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Personas dati  

Vārds, Uzvārds  Dāvis Andiņš 

Adrese Kalna 3, Sēme, Tukuma nov. LV 3110 

Tālrunis (+371) 25931789   

E-pasta adrese davis.andins@gmail.com 
  

Pilsonība Latvijas 
  

Dzimšanas datums 17.08.1987 
  

Dzimums Vīrietis 

  

Darba pieredze  
 

1 mēnesis 

Laika periods kopš 10.06.2010 

Profesija vai ieņemamais amats Vadības asistents 

Galvenie pienākumi Klientu apkalpošana, jaunu klientu iegūšana, pasūtījumu veikšana, tulkošana 

Nozare Ražošana, klientu apkalpošana 
 

 
 

6 mēneši 

Laika periods 20.04.2007-20.10.2007 

Profesija vai ieņemamais amats Bārmenis/Viesmīlis 

Galvenie pienākumi Klientu apkalpošana 

Nozare Ēdināšana 
  

  

 

3 gadi 

Laika periods kopš 01.05.2007 

Profesija vai ieņemamais amats Pašnodarbinātais tulkotājs 

Galvenie pienākumi Tehnisku (tai skaitā DG Enterprise), tūrisma un populārzinātnisku tekstu tulkošana 

Nozare Tulkošana 
  

Izglītība  
  

Laika periods 2006-2010 

Piešķirtā izglītības dokumenta 
nosaukums / Piešķirtā kvalifikācija 

Augstākā-profesionālā izglītība/Profesionāls tulks-tulkotājs vācu/latviešu/angļu valodās 

Galvenie mācību priekšmeti / iegūtās 
profesionālās prasmes 

Tulkošana 

Izglītības iestādes nosaukums un veids Ventspils Augstskola 

  

Laika periods 2003-2006 

Piešķirtā izglītības dokumenta 
nosaukums / Piešķirtā kvalifikācija 

Vispārējā vidējā izglītība 

Izglītības iestādes nosaukums un veids Āgenskalna ģimnāzija 
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Laika periods 
Piešķirtā izglītības dokumenta 

nosaukums / Piešķirtā kvalifikācija 
Izglītības iestādes nosaukums un veids 

   1994-2006 
Pamatizglītība 
 
Tukuma Raiņa 1. vidusskola 

  

Papildu izglītība 
 

 
01.09.2009-01.12.2009 
Bakalaura darba izstrāde Hildesheimas Universitātē, Vācijā 
 
01.07.2009-01.08.2009 
Tulkošanas prakse uzņēmumā SIA euroscript Baltija 
  
20.03.2008-10.04.2008 
Intensīvā apmācību programma WISSTRANS, Jonijas Universitātē, Korfu, Grieķijā 
 

 

 03.04.2004-14.04.2004 
Pieredzes apmaiņas programma Veilburgā, Vācijā 

  

 20.11.2003-05.12.2003 
Pieredzes apmaiņas programma Ķelnes (Christian-Albrechts-Universität zu Kiel) un Mārburgas 
(Philipps-Universität Marburg) universitātēs. 

  

  Sapratne Runāšana Rakstīšana 

Eiropas līmenis (*)  Klausīšanās Lasīšana Dialogs Monologs  

Vācu valoda   C2  C2  C2  C2  C2 

Angļu valoda   C2  C2  C1  C1  C1 

Krievu valoda   A2  A2  A2  A1  A1 

 (*) Common European Framework of Reference for Languages 

  

Sociālās prasmes Pieredze ar darbu grupās, labas komunikācijas spējas starpkultūru vidē. Pieredze saziņā ar citu 
uzņēmumu pārstāvjiem un kopēju darījumu noslēgšanā. 

  

Organizatoriskās prasmes Strādājot pašnodarbinātajā tulkošanā iegūta spēja pastāvīgi ievērot darba termiņus, patstāvīgi 
nospraust mērķus un saplānot darba slodzi. 

  

Datora lietošanas prasmes Labi pārzinu Trados tulkošanas programmas (Translator’s Workbench/Multiterm/TagEditor 2007, 
Trados Studio 2009), Microsoft operētājsistēmas (Windows 2000, XP, Vista, 7) un Microsoft Office 
progammatūru (MS Word/Excel). 

  

Autovadītāja apliecība B Kategorija 
  

  

  

 


